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AMEN1MMNS TO 'TH INTENATION4AL
CONZVNTION FOR SAPFE CONTAINERS (OCs), 1972

1MAHKING CF MAX22UM GROSS CONTAINER WEIGET

ANNE( I. HEGUIdiTION 1, paragraph 1

Salety Approval Plate

Letter the exi8tirg para«raph 1 as sub-paragraph 1(a) and add the
f ollowing new paragraphe;

11(b) On eaohi container for whioh the construotion in oommenced
on or after 1 January 1984 ail maximum groa we4ýht
markdn«s on the container shall b. oonaistent with the.
maximum 8T8se weight Information on the. Bafety Approvai
Plate.

(o) On each container for whioh the construction was oommenoed
bel'ore 1 January 1984 ail maacimum cross wei8tlt markin«s
on the container shall b. made consistent with the maximum
gros weigtkt information on the Safety Approval Plate flot
later than 1 Januaxy 1989."1

2 MARXING FOR HANDLING MNPlY CONTAINERS

Aiex II - Construction delote paragraph 3

3 STADKiG TEST FOR TMN CONTAINER
AUME II, TEST NO. 2 STA2XING'

Add under the. heading "Internai 1oadine" mnd after the, wod
equai to 1.8E." the following new sentenoe;

"Tank containers may be teoted iii the tare condition."

4 LCUGrIMA REMUAIN (STATIC oeFT) FOR wi CNTINR

ANNZUI II, TEST NO. 5

A44 under "Interma loadine" and aftr the. worde ., or rating, R."
the. f oi1owing mev sentence;



AE1DEM TS A LA CONVENTIO INTERNATIONALE DE 1972
SUR LA SECURITE DES ONmTMURS (CSC)

1 MARQUES INDIQUANT LA MASSE BRUTE MAXIMALE DES CONTENEURS

AMEXE I, REGLE 1

Plaque d'agrément aux fine de la sécurité

Renuméroter le paragraphe 1 existant, qui devient le paragraphe 1 a), et
ajouter les nouvelles dispositions suivantes :

"b) Toute marque de masse brute maximale portée sur un conteneur dont la

construction a été entreprise le 1er janvier 1984 ou après cette

date doit correspondre aux renseignements à cet effet qui figurent
sur la plaque d'agrément aux fins de la sécurité.

c) Toute marque de masse brute maximale portée sur un conteneur dont

la construction a été entreprise avant le 1er janvier 1984 doit

être rendue conforme aux renseignements à cet effet qui figurent

sur la plaque d'agrément aux fins de la sécurité le 1er janvier 1989

au plus tard."

2 MARQUES POUR LA ANUTETION DES CNENEURS VIDES

Supprimer le paragraphe 3 de 1'Annexe Il (Construction).

3 ESSAI de GERBAGE DES 00NTENEURS4'ITERNES

A1Mi II, ESSAI N- 2 (GER3AGE)

A la rubrique intitulée "Charge à l'intérieur du conteneur" et après les

mots "... égale à 1,8 R", ajouter la nouvelle phrase suivante :

"Les conteneurs-citernes peuvent être mis à l'essai à l'état taxé."

4 ESSAI DE SOLLICITATION LONGITUDINALE DES CONTENEURS-CITERNES

ANNEX II, ESSAI N- 5

A la rubrique intitulée "Charge à l'intérieur des conteneurs" et après les mots

"... maximale de service (R)", ajouter la nouvelle phrase ci-après t
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"Zu the. case of a tank container, viien the. vo±it of the. internal,
load plue the. tare ia lese thun the -1-aw &=on. weight or
rating, R, a mWplementary load in to b. applIed to the.
container."n

5 APPOVI CONTINUOUS ECM~ATICK PROoeUI.U

JIUD I. JWGUILATI0N 2

Replace ex±ating paragraphe 2, 3 and 4 with ti. f ollowings

1#2 (a) Tii. owner of an approv.d container aah examine the.
container or have 1t; exaaiined In acordance w±th the.
prooodure eîtiier preacr±bed or .iproy.d by the.
Contraetîn« Par~ty ocoened, et; Iitrvale appropriat.
te, operat±ng conditions.

(b) Tii. date (montii and Yer) b.! or. wh±oh a new container
shall widergo it. ffrat examination abal b. marloed on
the Safety Inprova.l Plate.

(c) The date (month and year) ... (continue as for previaue

Para82,aPi 3).

(d) (Au previou paraeraph 4# exoept for '24 monthe' to rend
'830 metha').

3 (a) Au un alternatîve te PaW&raPqh 2, the. 0entractizw Party
ooneerned mW appreve a ooetinuoua exam1iat1.oe programme
if oatis!±.ed, on evidene uubmitt.d by the. ew.r, that
mu a proqraum providea a standard of aaf.ty net
inferier te the. on. set eut in pargaph 2 above.

(b) To indicate that the. container in op.rat.d under anl

approved continuoua examination prors.-, a mark soiieVng
the le t J? 9 M21ad the identification~ of the. OontractirW
Party vhioii ha gmated approval of the prorame shall b.
displayed on the. container Di or as coe. as practioabls
to the. Safety Appoma. Plate.
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"Dans le cas d'un conteneur-citerne, on appliquera une charge supplé-
mentaire lorsque la masse de la charge à l'intérieur du conteneur plus
la tare est inférieure à la masse brute maximale de service (R)."

5 PROGRAM AGIEE DEXAMENS CONTINUS
ANMEM I, REGLE 2

Remplacer les paragraphes 2, 3 et 4 existants par les dispositions suivantes s

"2 a) Le propriétaire d1un conteneur agréé doit examiner ou Laire examiner
le conteneur conformément à la procédure prescrite ou approuvée par
la Partie contractante intéressée, à des intervalles compatibles avec
les conditions d'exploitation.

b) La date (mois et année) avant laquelle un conteneur neuf doit étre
examiné pour la première fois doit être indiquée sur la plaque
d'agrément aux fins de la sécurité.

c) La date (mois et année) ... (texte du paragraphe 3 existant).

d) (Texte du paragraphe 4 existant à l'exception du chiffre "24" qui
devrait être remplacé par le chiffre "30").

3 a) A titre de variante des dispositions du paragraphe 2, la Partie
contractante intéressée peut agréer un programme d'examens continue
si elle a acquis la conviction, sur la base des preuves présentées
par le propriétaire, qu'un tel programme pezmettra d'assurer un
niveau de sécurité qui ne soit pas inférieur à celui visé au

paragraphe 2 ci-dessus.

b) Afin d'indiquer que le conteneur est exploité dans le cadre d'un
programme agréé d'examens continua, une marque comportant le sigle
"ACW" et le nom de la Partie contractante ayant agréé le programme
doit être apposée sur le conteneur soit sur la plaque d'agrément
aux fins de la sécurité, soit le plus près possible de cette plaque.

o) Toua les examens effectuée dans le cadre d'un tel programme doivent

déteminer si le conteneur a des défauts pouvant présenter un danger
pour quiconque. Ces examens doivent être effectués chaque fois que
le conteneur fait l'objet de réparations importantes ou d'une remise

à neuf et au début ou à la fin des périodes de location; ils doivent
en tout état de cause, Otze effectués au moins tous les 30 mois.
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(0) All ezainations Perfora"d under euoh a programme shall
determine whether a container han any defeco which
oould place any peroon in danger. They shall be performed
iii connexion with a major repair, refurbishment, or
on-hire/off-hire interchange and in no oase less than
once everY 30 months.

Md As a transitional, provision any requiremente for' a mark
te indicate that the container La operated lander an
approved continuous examination progrmm shall be waived
until 1 Januaxy 1987. However, an administration may.
make more stringent requirements for the containers cf
ite o'wn (national) owners.0

Renumber the existing paragraph 5 as paragraph 4.
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d) A titre transitoire, il est sursis jusqu'au 1er janvier 1987 à
l'application de toutes dispositions en vertu desquelles on doit
apposer une marque indiquant que le conteneur est exploité dans le

cadre d'un programme agréé d'examens continus. Toutefois, une
Administration peut imposer des dispositions plus rigoureuses aux

conteneurs appartenant à des propriétaires qui relèvent de la
juridiction du pays."

Renuméroter le paragraphe 5 existant qui devient le paragraphe 4.
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